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Utfordringer!
• Alle er interessert i språk, men ...
• Utfordring 1: 

Hvordan unngå å drepe interessen i klasserommet?
• Utfordring 2: 

Hvordan få studenter/elever til å jobbe med språket utenfor 
klasserommet?

• Utfordring 3:
Studenter/elever og lærere har begrenset tid og interesse 
for radikale eksperimenter – hvordan holde motivasjon og 
arbeidslyst oppe innenfor tradisjonelle rammer?

• Utfordring 4:
Hvordan slå hull på myten om at grammatikk er kjedelig?

Dagens presentasjon:
• Grammatikkforklaring i 

klasserommet – å bære 
havre til en død hest?

• Eksperimenter med video 
og «omvendt klasserom» 
– verdt strevet?

• Litt om «Min russiske 
reise» – nye perspektiver?

Svar på utfordringene:
Forsøke å legge til rette for at den utforskende 
russiskeleven kan få utfolde seg!

Min bakgrunn: 
universitetslærer og 

lærebokforfatter. 
OVERFØRINGSVERDI?

Min 
russiske 

reise



Hvordan forklare russisk 
grammatikk i klasserommet?



Ny grammatikk: Mer om genitiv.
Fortell hvilket land du kommer fra!

• У меня есть …
• Hvilken kasus er меня?

• GENITIV!
• У styrer genitiv (=alltid genitiv etter у)

• For å si hvor du kommer fra, trenger du из ‘fra’. Hvilken kasus styrer из?
• (1) Отку́да ты?

‘Hvor kommer du fra?’
• (2) Я из Норве́гии.

‘Jeg er fra Norge.’
• Mer om genitiv-endelser i senere leksjoner, men merk genitivformene av land på –ия:
• Росси́я

• из России́ (lokativ: в России)

• Норве́гия
• из Норве́гии (lokativ: в Норвегии)

• Дан́ия
• из Да́нии (lokativ: в Дании)

• Герман́ия
• из Герма́нии (lokativ: в Германии)

• Шве́ция
• из Шве́ции (lokativ: в Швеции)

• Португал́ия
• из Португа́лии (lokativ: в Португалии)

GENITIV av ord på –ия:
-ии (= lokativ)

Klarer du å si?
«Hun er fra Frankrike.»
(Frankrike = Франция)

Она из Франции.

Tar utgangspunkt i noe kjent!

Kommunikativt – tar utgangspunkt i noe du 
vil si!

I stedet for å fortelle «alt» om genitiv, 
fokuserer vi på det vi trenger akkurat nå!

Illustrasjon som gir «hint» om hvordan man 
sier «fra Russland». Viser at 

konstruksjonen brukes i virkeligheten.

Enkle øvelser – spør rundt i klasserommet.
Oppdag mønsteret selv!

Øvelse før vi går videre – alle får sjansen til 
å skrive ned!



Hvordan si ‘at’ på russisk?
• Små ord er viktige!
• Что:

• Spørreord: Что ты думаешь? ‘Hva tror/synes/tenker du?’
• Bindeord (konjunksjon): 

1. Я думаю, что Россия – краси́вая и интере́сная страна́.
‘Jeg synes at Russland er et vakkert og interessant land.’

2. Я ду́маю, что ба́бушка Улья́на – о́чень краси́вая.
‘Jeg tror/synes at bestemor Uljana er svært vakker.’

• Komma: Oppfører norsk og russisk seg likt?
• Norsk: IKKE komma foran at.
• Russisk: ALLTID komma foran что ‘at’

• På norsk kan «at» av og til sløyfes – hvordan er det på 
russisk?

• Jeg synes Russland er et vakkert land.
• Я думаю, что Россия – краси́вая и интере́сная страна́.

Husk:
1. Komma 

foran что 
‘at’.

2. Что kan 
ikke 
sløyfes!

Tar utgangspunkt i 
noe kjent!

Minimalt med 
grammatiske 

termer!

La studentene 
«forske seg frem» 

til mønsteret!

Kort oppsummering



La oss trene! Lag setninger med что ‘at’ og 
sett landet i rett kasus!

1. Мария думает: Он из ______ (Россия).
• Мария думает, что он из России.

2. Петер говорит: Она из ______ (Норвегия).
• Петер говорит, что она из Норвегии.

3. Роман видит: Он из ______ (Англия).
• Роман видит, что он из Англии.

4. Мы думаем: Он из ______ (Германия).
• Мы думаем, что он из Германии.

5. Петер и Мария говорят: Она из ______ (Дания).
• Петер и Мария говорят, что он из Дании.

6. Папа видит: Он из ______ (Швеция).
• Папа видит, что он из Швеции.

7. Ты видишь: Он из ______ (Италия).
• Ты видишь, что он из Италии.

8. Вы знаете: Она из ______ (Испания).
• Вы знаете, что она из Испании.

9. Они говорят: Я из ______ (Франция).
1. Они говорят, что я из Франции. Hvis tid:

Øvelse 1 s. 94 
(minigraqmmatikk)

Enkel øvelse i 
plenum som 

aktualiserer begge 
mønstrene!

Ekstraoppgave til 
dem som tar det 

raskt.

Problem:
Klasseromstid er et 

knapphetsgode.
Hvordan unngå at 

forklaringen spiser opp 
for mye tid?



«Omvendt klasserom» – en 
god idé?



Eksempel: 
Russisk verbbøyning i 2. semester
• Læringsmål:

• Mestre alle viktige bøyningsmønstre for russiske verb.
• Lære viktige verb i hver gruppe og kunne bruke dem i praksis.

• Utfordring 1:
Russisk verbbøyning er vanskelig – mye stoff å gå gjennom!

• Utfordring 2:
Altfor lite tid i klasserommet – umulig å gå gjennom alt og 
samtidig la den utforskende russiskstudenten utfolde seg!

• Kan «omvendt klasserom» (“flipped classroom”) være løsningen?
• Tentativt svar: en moderat versjon kan være til hjelp!

Omvendt klasserom:
Flytte forklaring ut av 
klasserommet slik at 

den utforskende 
eleven kan utfolde seg 

i klasserommet.



En faglig reise...
• Første stasjon (ca. 25 år siden):

• To dobbelttimer om verb
• Ren forelesning, kanskje med litt oppgaver på slutten
• Evaluering: Fungerte dårlig, selv med gode 

forklaringer og gode presentasjoner:
• For mye informasjon på en gang
• Ingen plass til den utforskende russiskstudenten

• Annen stasjon (ca. 15 år siden):
• Laget eget kompendium om verb
• Satte av 15 minutter hver uke til å jobbe med verb: 

«verbdrypp»)
• Evaluering:

• Positivt: Ikke så overveldende («ikke alt på en gang»)
• Negativt: Altfor abstrakt og teknisk, og studentene leste 

ikke kompendiet og møtte dårlig forberedt.
• For lite tid til oppgaveløsning – ingen plass for den 

utforskende russiskeleven.

Fra verbkompendiet:
• gir alle formene på en 

oversiktlig måte
• En del abstrakt terminologi og 

forkortelser



En faglig reise... (fortsettelse)
• Tredje stasjon (dagens opplegg)

• Utarbeidet et «verbark» med komprimert 
informasjon på to sider

• Laget videoer som forklarer de ulike mønstrene:
Studentene ser videoene hjemme på forhånd.

• Laget oppgaver der den utforskende 
russiskeleven får utfolde seg

• Evaluering:
• Fungerer ganske bra – under én forutsetning:
• Viktig å IKKE gjennomgå mønstrene i timen, for da 

oppleves det som meningsløst å se videoene, og da 
sparer vi ikke noe tid.

At vi er kommet til tredje stasjon, betyr ikke at vi er fremme.
Reisen fortsetter inn i fremtiden!

La oss se 
nærmere på de 

ulike elementene 
i dagens 
opplegg!



Tores verbark (side 1)
Tre utfordringer - oversiktlig:
1. De ulike formene (endelser)
2. Konsonantveksling
3. Trykkplassering

Minimalt med terminologi

• Vise frem formene, ikke 
snakke om dem!

• Kompakt presentasjon



Tores verbark (side 2)

Tabeller over de ulike bøyningstypene.

• Tar utgangspunkt i infinitiven
• Ikke abstrakte underliggende stammer 

(enstammesystemet)
• Ikke verbklasser basert på vekslinger 

mellom nåtid og fortid

• Viser hva som er sentralt, og hva som er 
marginalt!

Kompakt og 
oversiktlig, men 

ikke særlig 
engasjerende?



Video 1: Introduksjon til «verbdrypp»
• Samme format for alle videoer

• Viser ansikt på første lysark, 
deretter bare stemme

• Uformell stil:
• «Grammatikkonkel» både i 

begynnelsen og i slutten
• Enkle forklaringer:

• Lite terminologi
• Alle termer forklares

• Kortfattet:
• Maks 6-7 minutter
• Ingen gidder å se 45 minutters 

videoer!



Video 2: Eksempel på verbtype
• Kortfattet

• 4-5 minutter 
• Forklaring

• Tar opp de tre elementene fra 
første video/verbarket:

• Endelser
• Konsonantveksling
• Trykkmønster

• Eksempler på verb
• Forslag til hva studentene 

kan øve på



Hva gjør vi i timene?
• Går rett på oppgaver uten

forutgående gjennomgåelse
• Tradisjonelle oppgaver

1. Matche form og betydning
2. Bøye ordene rett: 

utfyllingsoppgave
• Basert på autentiske eksempler
• Tar opp viktige bruksområder av 

viktige verb:
• режет ухо
• писать от руки
• брать уроки



Evaluering: Hvordan fungerer opplegget?
• Opplegget er ikke spesielt underholdende eller 

nyskapende, men det fungerer brukbart:
• Vi rekker det vi skal.
• Studentene blir ikke passive tilhørere i timene, men 

for utfolde seg som «utforskende problemløsere».
• Opplegget kan gjenbrukes og videreuvikles:

• Selv om videoene ikke er så enkle å redigere, er 
det lett å forandre oppgavene.

• Kost/nytte-vurdering:
• Videoer kan produseres på kjøkkenbenken uten spesielt utstyr.
• Men man må ha programvare, og det kan være lurt å ha en god 

mikrofon.
• Det tar tid å lage videoer – gjenbruk over flere år er en absolutt 

forutsetning.

Viktig poeng:
IKKE gjennomgå stoffet i timene, da forsvinner poenget med videoene, 
og tidsbesparelsen forsvinner!



«Min russiske reise» – nye 
perspektiver på 

begynnerundervisningen?
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Å lage et læreverk er et 
stort prosjekt som 

krever mange 
mennesker med 

forskjellig kompetanse!



Presentasjon
• Læreverk for begynnere

• 35 leksjoner
• Format

• Digital plattform Open EdX: 
https://open.uit.no/courses/course-
v1:UiT+mrr+2023/about

• Kompendium på papir (skal utgis som bok).
• Ensartet struktur for alle leksjoner

• Dette lærer du
• Ordforråd
• Tekst

• Lydfiler
• Grammatikk-forklaringer (språkmønstre)

• Videoer
• Interaktive øvelser med fasit
• Er du klar til å gå videre?
• Sang

https://open.uit.no/courses/course-v1:UiT+mrr+2023/about
https://open.uit.no/courses/course-v1:UiT+mrr+2023/about


Hvordan nytenke begynnerundervisningen 
i russisk?
• DIGITAL: nettbasert ressurs med interaktive øvelser, videoer m.m. 
• ÅPEN VITENSKAP: innholdet er åpent tilgjengelig og gratis
• FORSKNINGSBASERT: Ordforråd og grammatikk tar 

utgangspunkt i forskning i CLEAR-gruppen
• ANVENDELIG: Kan brukes både på universitet og i 

videregående skoler
• KULTURELT PERSPEKTIV: Fokus på de tette relasjonene 

mellom Russland og Norge gjennom lang tid
• MANGFOLDIG:

• NASJONALT: viser det nasjonale mangfoldet i det moderne Russland 
(ikke bare russere, men også samer, tatarer osv.) 

• GEOGRAFISK: Presenterer hele Russland, ikke bare 
Moskva og St. Petersburg.

• HISTORISK: Presenterer en reise gjennom tid og historiske 
begivenheter samt gjennom menneskelige skjebner. 

Glade vinnere av Fyrtårnprisen
(august 2020)

• Ressursen er brukt siden høsten 2021. 
• I dag deler vi noen erfaringer!

Fokus i dag:
• Digital plattform eller papir?
• Språkundervisning som 

kulturformidling
• Den utforskende russiskeleven: 

Hvordan skape en engasjerende 
læringssituasjon?



Digital plattform eller papir – eller en 
kombinasjon?
1. Kan ressursen erstatte en lærebok?

• Opprinnelig idé: ingen bok! Det første navnet på prosjektet var «Russisk uten permer».
• Behov for kompendium, dvs. en papirversjon av tekstene og oppgavene. Snart utgitt som bok!

2. Hvordan skal det elektroniske læreverket brukes i timene? (“omvendt klasserom”/“flipped
classroom”)

• Alternativ 1: Videoer, tekster og oppgaver i ressursen brukes i klasserommet
• Alternativ 2: Digital versjon er en tilleggsressurs som studentene jobber med hjemme.
• Alternativ 3: Noen oppgaver gjøres digitalt og noen i kompendiet.

3. Elektronisk tilbakemelding i den digitale ressursen
• Plattformen EdX er svært sensitiv: store/små bokstaver, tegnsetting, 
• mellomrom. 

Er det mulig å ta med alle riktige varianter i løsningsforslagene?
• Tydelige instruksjoner i alle øvelser. Hvor mulig: konkrete maler.

Viktig: 
• Det er fortsatt behov for kompendiet i klasserommet.
• Digitale ressurser må ha mer tydelige instruksjoner enn vanlige lærebøker.

Kanskje krever fysisk 

språkundervisning noen 

«fysiske» midler?

Koronaerfaring:
Studenter og lærere ønsker å 
møtes fysisk i klasserommet!



• Når foretrakk dere å bruke kompendiet, og når brukte dere digital 
ressurs (EdX)?

• Mange bruker begge kilder.
• Mange har funnet sin måte 

å supplere en kilde med 
den andre.

• Et vanlig kompendium er 
fortsatt etterspurt og 
brukers i større grad enn 
den digitale ressursen.

Digital plattform eller papir – tilbakemelding 
fra studentene

• Jeg bruker EdX veldig mye, veldig praktisk å kunne jobbe med faget på 
mobilen, men av og til er det lettere å gjøre oppgaver i boka.

• Bruker EdX for å lese tekster og å sjekke oppgaver som jeg gjør først i boka, 
siden det går raskere.

• Bruker kompendiene til å gjøre oppgaver, for å skrive mest mulig for hånd. 
Bruker EdX samtidig for å skjønne hvordan oppgavene kan løses.

• Jeg ønsker som regel kompendiene til å gjøre oppgaver så jeg får skrevet 
mest mulig for hånd. EdX bruker jeg samtidig for å lære/skjønne hvordan 
oppgavene skal/kan løses.

• Bruker kompendiene hver gang jeg jobber med russisk. Bruker ikke så mye 
EdX, ettersom det var litt teknologiske problemer.

• Vanskelig å bruke EdX i klassen, kompendium er mer håndterbart.
• Har ikke brukt EdX mye, brukte mest bøkene og presentasjonene.
• Jeg foretrakk å bruke kompendiene fordi dette ga meg muligheter til å øve 

på å skrive for hånd og var lettere å finne frem til informasjonen.
• Bruker ikke EdX fordi den er så sensitiv for feilskrivinger.

2

2
3

2

Digital plattform
Digital plattform og papir
Papir mer enn digital plattform
Papir



Språkundervisning som kulturformidling –
hvordan ta bevisste og velbegrunnede valg?
• Språkundervisning er kulturformidling, all tekst formidler kulturelle verdier!
• Hva bør man vite om Russland på begynnernivå?
• Dynamisk plot:

• Du følger søsknene Peter og Maria fra Tromsø som jakter på sine slektsrøtter i 
Russland. Historien til denne familien er en miniatyr av hele den russiske historien 
på 1800-1900-tallet: vi nevner Pomor-handelen, oktoberrevolusjonen (1917), 
emigrasjonen på 1920-tallet, stalintidens undertrykking, andre verdenskrig, 
kollektivbruk i sovjettiden, utfordringene på 1990-tallet.

• Russisk reiseguide:
• Ressursen guider deg gjennom 10 store russiske byer og tilbyr tekster med 

informasjon om byenes historie og kulturliv (med lenker til de beste restauranter og 
museer). Russland som etnisk mangfoldig samfunn.

• Mediemodul:
• I mediemodulen kan man høre på de mest kjente russiske sangene fra forskjellige 

tider. Tekstene til sangene er relatert til leksjonenes innhold. Sangene er utstyrt 
med: gloser og kommentarer, oversettelse til både norsk og engelsk, QR-kode fra 
Youtube!

Historie

Geografi

Popkultur

Viktig: å finne en passende måte å integrere informasjon som studentene trenger i 
hverdags- og arbeidsliv. 

Gir vi et balansert bilde av 
Russland?

Russland som «de andre» 
eller en nabo med felles 

fortid?



Hva sier studentene ved UiT og 
elevene fra Kongsbakken vgs?

UiT: Kongsbakken vgs:

Fortell hva som var bra med ressursen.

Kan dere anbefale ressursen til andre studenter/elever?
UiT: Kongsbakken vgs:

• Fint å kunne gå tilbake for å jobbe med 
krevende tema. Lett å jobbe med pensum, lett å 
bruke og er oversiktlig.

• Fint å ha en historie som man fikk se utvikle 
seg, og lære russisk samtidig.

• Gode eksempler og fraser som man bruker i 
russisk dagligtale, detaljert og innholdsrik 
grammatikkdel.

• Elsker Grammatikk-onkelen, veldig fint og lett 
forklart. Fint å kunne gå tilbake å høre på.

• Fin balanse, lett å forstå.
• Varierte oppgaver, fine illustrasjoner
• Jeg synes ressursen er bygget opp på en 

god måte. Det er veldig enkelt å forstå hva 
man egentlig lærer. Jeg er svært fornøyd!

• Grammatikk-onkelens videoer har vært til 
svært stor hjelp og jeg mener videoene har 
perfekt mengde, gode forklaringer og 
informasjon.

• Ja, jeg vil definitivt anbefale den til andre 
studenter/venner, jeg lærte veldig mye!

• Jeg vil absolutt anbefale dette til alle som 
ønsker å lære russisk. Det er absolutt mulig å 
lære russisk på egenhånd med ressursen.



Oppsummering
• Har den grammatiske forklaringen utspilt sin rolle?

• Nei, men men den må være ...
• enkel og kortfattet (så lite terminologi som mulig)
• suppleres med oppgaver/aktiviteter som lar den 

utforskende russiskeleven utfolde seg.
• Er «omvendt klasserom» en god idé?

• En moderat versjon kan frigjøre tid i klasserommet 
(men da må man IKKE gjennomgå stoffet i klasserommet).

• Korte videoer er et kraftfullt hjelpemiddel, men ...
• Kost/nytte-analyse er viktig

• Nytt læreverk, nye perspektiver?
• Studenter og elever er mindre digitale enn mange tror!
• Digital plattform kombinert med bok på papir fungerer godt.
• Språkundervisning som kulturformidling – bevissthet om hva 

slags holdninger man formidler

Med relativt enkle og tradisjonelle midler kan man la «den 
utforskende russiskeleven» utfolde seg!


